Проект

Cоглашение 
о реализации проекта 

«Строительство малой гидроэлектростанции
в Кыргызской Республике» между Правительством Кыргызской Республики и обществом с ограниченной ответственностью 

«Кыргыз Каганат»
Настоящее Соглашение о реализации проекта «Строительство малой гидроэлектростанции в Кыргызской Республике» (далее – «Проект») заключено между: 
Правительством Кыргызской Республики (далее – «Правительство»), в лице председателя Государственного комитета промышленности, энергетики и недропользования Кыргызской Республики Зилалиева Дуйшенбека Текшербековича, с одной стороны, 

и обществом с ограниченной ответственностью «Кыргыз Каганат» (далее – «Победитель тендера»), в лице директора Апсатар уулу Айжигита, с другой стороны, 
в соответствии с законодательством Кыргызской Республики, а также на основании результатов проведенного тендера на право строительства малых гидроэлектростанций от 30 июня 2017 года, в дальнейшем совместно именуемые «Стороны» о нижеследующем:

Статья 1. Основные понятия
 «Государственный орган» – орган, учрежденный на постоянной основе в соответствии с Конституцией Кыргызской Республики и иными нормативными правовыми актами, финансируемый из республиканского бюджета, уполномоченный осуществлять функции государственной власти, принимать обязательные для исполнения решения и обеспечивать их реализацию, или иным образом влиять на права и обязательства Победителя тендера, в отношении реализации проекта;

- «действующее законодательство» – законодательство Кыргызской Республики в совокупности;

- «принятое по собственной инициативе дополнительное обязательство по развитию энергетической инфраструктуры» – финансирование и строительство высоковольтных линий электропередачи, подъездных путей, а также бесперебойная подача электроэнергии для социальных объектов; 

- «официальное разрешение» – любое разрешение, лицензия, сертификат, регистрация, удостоверение и любое иное одобрение или согласование государственных органов;

- «Объект» – малая гидроэлектростанция, построенная в рамках реализации Проекта по настоящему Соглашению;

- «Проект» – проектирование (включая допроектные работы, проект и рабочую документацию), строительство (включая строительно-монтажные работы, поставку и монтаж оборудования, пуско-наладочные работы), ввод в эксплуатацию, эксплуатация (включая владение на правах собственности объектом, ремонт, замену, реконструкцию и техническое обслуживание) малой гидроэлектростанции;

- «Победитель тендера» – предприятие, победившее в тендере; 

- «Подрядчик» – лицо, привлекаемое Победителем тендера для осуществления поставок товаров, материалов или оборудования, выполнения работ и (или) оказания услуг, необходимых для реализации Проекта, за исключением физических лиц, работающих по найму;
- «Потери и убытки» – потери, убытки, возникающие у Сторон;

- «технико-экономическое обоснование» (ТЭО) – предпроектная документация, в которой представлены расходы и результаты технико-экономических исследований, обосновывающих целесообразность и возможность строительства Объектов, с точки зрения строительных, технических, экономических и экологических (в том числе рекультивационных) решений;

- «территория самой крупной распределительной электроэнергетической компании» – территория, обслуживаемая самой крупной распределительной электроэнергетической компанией;
- «форс-мажор» – стихийные бедствия (землетрясения, сели, оползни, циклоны, наводнения, пожары, удары молнии, извержения вулканов и иные аналогичные природные явления); военные действия между суверенными государствами, акты терроризма, восстания, мятежи, народные волнения, беспорядки, неконтролируемые действия третьих лиц, создающие препятствия в исполнении обязательств по настоящему Соглашению. 

Статья 2. Предмет Соглашения
2.1. Предметом настоящего Соглашения является Проект, финансируемый и реализуемый Победителем тендера на условиях настоящего Соглашения на территории Кыргызской Республики, с целью проектирования, строительства и эксплуатации малой гидроэлектростанции «Лейлек», мощностью 10 (десять) МВт, включая ее техническое обслуживание. В процессе проектирования мощность Объекта может быть пересмотрена. При увеличении мощности малой гидроэлектростанции от заявленной Правительством мощности, затраты на строительство не могут быть больше, чем затраты, заявленные Победителем тендера на заявленную Правительством мощность. 
2.2. Общая сумма финансирования на реализацию Проекта по заявлению Победителя тендера составляет предварительно 370 530 000 (триста семьдесят миллионов пятьсот тридцать тысяч) сомов. Указанная сумма будет уточнена в соответствии с технико-экономическим обоснованием, согласованным в порядке, установленном законодательством Кыргызской Республики.
Статья 3. Обязательства Правительства
3.1. При реализации настоящего Соглашения Правительство оказывает содействие: 

- в подписании договора купли-продажи вырабатываемой электроэнергии между Победителем тендера и самой крупной распределительной электроэнергетической компанией, на территории которой расположена малая гидроэлектростанция, в котором будет определен объем производства электроэнергии и условия его оплаты; 

- в получении всех материалов и документов, имеющихся в ведении государственных органов для предпроектной подготовки и технико-экономического обоснования по реализации Проекта, включая, помимо прочего, материалы для определения технического состояния существующих гидрообъектов, геологического, топографического и сейсмологического анализа точек реализации Проекта; 

- оказывать содействие в оставлении условий реализации Проекта, прописанных в настоящем Соглашении, действительными до истечения срока окупаемости;
- содействует в установлении отпускного тарифа за 1 кВт/ч электроэнергии на срок не более 8 (восемь) лет, установленного путем умножения максимального тарифа для конечных потребителей на коэффициент 2,1; 
- в получении права на срочное (временное) пользование земельным участком, а также иных заключений в соответствии с пунктом 4.2 статьи 4 настоящего Соглашения, если Победитель тендера надлежащим образом осуществляет реализацию Проекта в соответствии с настоящим Соглашением;
- в приемке отдельных объектов, входящих в пусковые комплексы, а также вводе в эксплуатацию гидроагрегатов законченной строительством малой гидроэлектростанции в соответствии с требованиями законодательства.
3.2. При необходимости, Правительство содействует в определении с органами местного самоуправления размеров и сроков предоставления социального пакета. 
Статья 4. Обязательства Победителя тендера
4.1. Победитель тендера несет все затраты по строительству линий электропередачи до точки подключения к сети электроэнергетической компании.
4.2. Победитель тендера готовит и согласовывает с государственными органами проектную документацию с положительными экспертными заключениями по экологической безопасности и охране окружающей среды и получает право пользования на землю, не позднее 6 (шесть) месяцев с даты присуждения права строительства малой гидроэлектростанции.
4.3. Победитель тендера приступает к строительству малой гидроэлектростанции не позднее 2 (двух) месяцев с даты согласования с государственными органами проектной документации на строительство малой гидроэлектростанции и выделения земельного участка.
4.4. Победитель тендера обеспечивает ввод малой гидроэлектростанции «Лейлек» в эксплуатацию не позднее 2-х лет с даты согласования с уполномоченными государственными органами проектной документации на строительство малой гидроэлектростанции и ее техническое обслуживание.
4.5. Победитель тендера включает в проектную документацию на строительство малой гидроэлектростанции меры по обеспечению экологической безопасности, охране окружающей среды и рациональному использованию водных ресурсов, отвечающих международным стандартам, согласно вступившим в установленном законом порядке в силу международным договорам, участницей которых является Кыргызская Республика.
4.6. Победитель тендера строго следует положениям проектной документации, согласованной с государственными органами, и выполняет требования законодательства Кыргызской Республики, включая, но не ограничиваясь, требования по рациональному использованию водных ресурсов, охране окружающей среды, промышленной безопасности.
4.7. Победитель тендера выполняет обязательства в соответствии с программой социально-экономического развития местного сообщества и территорий, содержащей финансирование развития местной инфраструктуры, организацию рабочих мест для населения, проживающего в районе расположения объекта, максимальное использование местных трудовых ресурсов при строительстве малой гидроэлектростанции, содействует в решении иных вопросов. Ежегодный размер финансирования развития местного сообщества с момента запуска малой гидроэлектростанции определяется органом местного самоуправления и Победителем тендера. 
4.8. Победитель тендера в установленном законодательством Кыргызской Республики порядке, привлекает иностранных специалистов на время строительства малой гидроэлектростанции и до ввода ее в эксплуатацию не более 30 (тридцать) % общего количества сотрудников, а после ввода в действие малой гидроэлектростанции – не более 10 (десять) % общего количества сотрудников с учетом подрядных и субподрядных организаций.
4.9. Победитель тендера осуществляет закупки 100 (сто) % товаров (товарно-материальные ценности, сельскохозяйственная продукция), работ и услуг на территории Кыргызской Республики, необходимых для обеспечения своей деятельности, за исключением закупок товаров, работ и услуг, которые в Кыргызской Республике не производятся, не выполняются и не оказываются, а также стоят дороже, чем в других странах. При этом, при равных условиях обязуется преимущественно осуществлять закупку товаров, работ и услуг, производимых на территории Кыргызской Республики.
4.10. Победитель тендера обязан соблюдать режим попуска воды и не нарушать ирригационный режим.
4.11. Победитель тендера ежеквартально, до 15 (пятнадцать) числа месяца, следующего за отчетным периодом, представляет в Правительство либо в уполномоченный государственный орган информацию о ходе реализации Проекта.
4.12. Победитель тендера оплачивает все налоги и иные платежи, при реализации Проекта, в соответствии с законодательством Кыргызской Республики.
4.13. Победитель тендера, после ввода в эксплуатацию Объекта, ежегодно финансирует социальный пакет органу местного самоуправления согласно достигнутым договоренностям. В случае нахождения Объекта, введенного в эксплуатацию, на территории разных органов местного самоуправления, общая сумма, выделяемая на финансирование социального пакета, распределяется между ними на пропорциональной основе.
4.14. Победитель тендера в течение всего периода деятельности, ежемесячно, предоставляет в определенный законодательством государственный орган информацию об основных технико-экономических показателях.

4.15. Победитель тендера обеспечивает объем выработки электроэнергии в соответствии с заключенным договором с самой крупной распределительной электроэнергетической компанией, на территории которой расположена малая гидроэлектростанция. 

4.16. Победитель тендера выполняет иные обязательства, установленные законодательством Кыргызской Республики и настоящим Соглашением. 

4.17. Победитель тендера не вправе отчуждать свои права либо долю третьим лицам в течение периода окупаемости малой гидроэлектростанции.

4.18. Победитель тендера осуществляет финансирование и строительство высоковольтных линий электропередачи, подъездных путей не позднее 2 (двух) месяцев с даты согласования с государственными органами проектной документации на строительство высоковольтных линий электропередачи и выделения земельного участка, а после строительства, обеспечивает бесперебойную подачу электроэнергии для социальных объектов в период срока окупаемости. 
Статья 5. Права Сторон
5.1. Правительство при реализации настоящего Соглашения вправе:

5.1.1. осуществлять контроль и мониторинг хода реализации настоящего Соглашения, а также требовать своевременного исполнения обязательств Победителем тендера по Соглашению и законодательству Кыргызской Республики;

5.1.2. запрашивать от Победителя тендера информацию и документы, подтверждающие выполнение им гарантий и обязательств по настоящему Соглашению, а также информацию, имеющую отношение к реализации Проекта;
5.1.3. запрашивать у Победителя тендера отчеты, сведения о технико-экономических показателях в период срока окупаемости и эксплуатации после срока окупаемости; 
5.1.4. осуществлять иные права, установленные законодательством Кыргызской Республики и настоящим Соглашением.

5.2. Победитель тендера имеет право:
5.2.1. предпринимать действия, не противоречащие положениям настоящего Соглашения и действующему законодательству Кыргызской Республики, для реализации Проекта;

5.2.2. в соответствии с настоящим Соглашением, а также законодательством Кыргызской Республики, выбирать иностранных подрядчиков для проектирования, строительно-монтажных работ и работ, связанных с модернизацией Объекта, предусмотренных Проектом, в случае невозможности выполнения указанных работ местными подрядчиками;
5.2.3. передавать выполнение части работ по реализации Проекта одному или более субподрядчикам по собственному усмотрению, при условии, что все такие субподрядчики имеют соответствующие официальные разрешения на выполнение переданного им объема работ. При этом Победитель тендера несет полную ответственность за произведенные работы перед Правительством;

5.2.4. после истечения срока окупаемости, отпускная стоимость на электроэнергию, вырабатываемую на Объекте, устанавливается в соответствии с действующим законодательством Кыргызской Республики. При этом, вырабатываемая электроэнергия будет закупаться со стороны самой крупной электроэнергетической распределительной компании, на территории которой расположена малая гидроэлектростанция. Если интерес в приобретении электроэнергии будет отсутствовать, Победитель тендера вправе распоряжаться электроэнергией самостоятельно, в соответствии с законодательством Кыргызской Республики; 
5.2.5. до истечения срока окупаемости, получать оплату за весь объем выработанной электроэнергии согласно графику, определенному договором о купле-продаже между Победителем тендера и самой крупной распределительной электроэнергетической компанией, на территории которой расположена малая гидроэлектростанция;
5.2.6. для обеспечения эффективной подготовки, реализации и финансирования, Победитель тендера использует, кроме собственных средств, также внешние средства финансирования и инвестиционные инструменты: банковские кредиты, страхование инвестиций, при сотрудничестве с международными банковскими и другими финансовыми учреждениями, и субъектами. В обеспечение полученных финансовых средств по настоящему пункту Соглашения, не могут быть в качестве залога выставлены Объект, земельный участок и другие материальные и нематериальные активы и права Победителя тендера, связанные с малой гидроэлектростанцией по настоящему Соглашению. 
Статья 6. Ответственность Сторон
6.1. В случае если в течение 6 (шести) месяцев с даты присуждения права строительства малой гидроэлектростанции со стороны Победителя тендера в Правительство не будут представлены согласованная с государственными органами проектная документация с положительными экспертными заключениями по экологической безопасности и охране окружающей среды, а также права пользования на землю, настоящее Соглашение может быть расторгнуто Правительством в одностороннем порядке после двукратного продления срока для выполнения обязательств на срок не более 6 месяцев при каждом продлении.
6.2. В случае если в течение 2 (двух) месяцев с даты согласования с уполномоченными государственными органами проектной документации на строительство и выделение земельного участка Победитель тендера не приступил к строительству малой гидроэлектростанции, он выплачивает в республиканский бюджет штраф в размере 200 000 (двести тысяч) сомов за каждый полный месяц нарушения срока.
6.3. В случае если в течение 2 (двух) лет с даты согласования с уполномоченными государственными органами проектной документации на строительство и выделение земельного участка Победитель тендера не ввел в эксплуатацию малую гидроэлектростанцию, он выплачивает в республиканский бюджет штраф в размере 200 000 (двести тысяч) сомов за каждый полный месяц нарушения срока.
6.4. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения обязательств, установленных статьями 4.6, 4.7, 4.10 и 4.11 статьи 4 настоящего Соглашения, Победитель тендера несет ответственность в соответствии с действующим законодательством Кыргызской Республики по требованиям, выдвинутым уполномоченными государственными органами. Неустранение требований уполномоченных государственных органов является основанием для расторжения настоящего Соглашения Правительством в одностороннем порядке.
6.5. В случае если при строительстве и эксплуатации Объекта на территории Кыргызской Республики Победителем тендера будет нанесен ущерб окружающей среде (экологии), жизни и здоровью физических лиц, имуществу физических лиц и (или) юридических лиц Кыргызской Республики, то такой ущерб подлежит возмещению Победителем тендера, в соответствии с требованиями действующего законодательства Кыргызской Республики.

6.6. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения обязательств, установленных пунктами 4.8 и 4.9 статьи 4 настоящего Соглашения Победитель тендера несет ответственность в соответствии с законодательством Кыргызской Республики. 
6.6. В случае невыполнения обязательств по принятым по собственной инициативе дополнительным обязательствам по развитию энергетической инфраструктуры Победителем тендера в установленные сроки до момента ввода в эксплуатацию малой гидроэлектростанции, настоящее Соглашение расторгается Правительством в одностороннем порядке.
6.7. В случае невыполнения Правительством либо иными уполномоченными государственными органами обязательств, указанных в статье 3 настоящего Соглашения, Победитель тендера оставляют за собой право изменить график финансирования и проведения работ либо расторгнуть настоящее Соглашение.
6.8. При расторжении настоящего Соглашения в одностороннем порядке, финансовые вклады Победителя тендера в рамках настоящего Соглашения не подлежат возмещению. 
Статья 7. Форс-мажор
7.1. Любая Сторона, ответственная за неисполнение или несвоевременное исполнение любого обязательства (или любой его части) по настоящему Соглашению, за исключением обязательства по уплате денежных сумм и обязательств, указанных в настоящем Соглашении, освобождается от ответственности за такое неисполнение или несвоевременное исполнение в той степени, в которой такое неисполнение или несвоевременное исполнение вызвано или причинено обстоятельствами форс-мажора согласно его определению в настоящем Соглашении.
7.2. В случае, если Сторона утрачивает способность выполнения своих обязательств по настоящему Соглашению или какой-либо их части в результате форс-мажора, за исключением обязательств по уплате денежных сумм, она оперативно извещает об этом в письменном виде, в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента их наступления, другую затронутую Сторону, обязательства перед которой должны были быть исполнены. В таком извещении необходимо:
7.2.1. указать обязательства или их часть, которые данная Сторона не может выполнить;
7.2.2. полностью описать обстоятельство форс-мажора; 
7.2.3. указать меры, которые она предлагает себе или другой Стороне принять для исправления или уменьшения последствий форс-мажора. 
7.3. После подачи такого извещения и в течение всего срока сохранения форс-мажора, исполнение всех обязательств или каких-либо их частей, которые не могут быть выполнены ввиду такого форс-мажора, за исключением обязательства по уплате денежных сумм, приостанавливается, а по завершении форс-мажорных обстоятельств сроки исполнения соответствующих обязательств отодвигаются на срок, равный периоду действия форс-мажора, о чем составляется акт, подписанный всеми Сторонами.
7.4. Любая Сторона, которая лишается возможности исполнения своих обязательств или какой-либо их части в результате форс-мажора, принимает доступные ей меры и затрачивает такие средства, которые необходимы и разумны для уменьшения понесенного Сторонами ущерба и для устранения или исправления обстоятельств форс-мажора и возобновления исполнения своих обязательств или какой-либо их части по возможности в кратчайший срок.
7.5. В случае если Правительство лишается возможности исполнения своих обязательств в результате форс-мажора, оно в рамках своей компетенции оказывает содействие в обеспечении принятия государственными органами всех необходимых мер, которые могут потребоваться для смягчения каких-либо потерь, понесенных Победителем тендера в период сохранения форс-мажора и в результате него.
7.6. В случае если Победитель тендера лишается возможности исполнения своих обязательств или их части (за исключением обязательства по уплате денежных сумм) в результате форс-мажора, он предпринимает такие действия, для смягчения каких-либо потерь, понесенных Правительством или любым государственным органом, в период сохранения форс-мажора и в результате него.
Статья 8. Конфиденциальность
8.1. Стороны согласились с тем, что условия настоящего Соглашения не несут конфиденциальный характер и стороны могут открыто размещать сведения во всех источниках об условиях и иных положениях настоящего Соглашения.

Статья 9. Разрешение споров
9.1. При возникновении между Сторонами споров в связи с толкованием, действительностью или исполнением настоящего Соглашения или любого его положения, Стороны примут все необходимые меры для разрешения таких споров путем переговоров в течение 3 (трех) месяцев.

9.2. При невозможности урегулирования споров путем переговоров, Стороны переходят к претензионному порядку урегулирования спора. Сторона, получающая претензию, должна рассмотреть претензию в течение 3 (трех) месяцев после ее получения и обязана уведомить другую Сторону о своем решении принять претензию или обсудить претензию или отказать в удовлетворении претензии.

9.3. Все споры, возникшие на основании настоящего Соглашения, или в связи с Соглашением (в том числе рассмотрение правовой силы заключения, прекращения существования, толкования, регулирования, действенности, возможности проведения и интерпретации Соглашения) и/или возникшие в связи с реализацией Проекта и эксплуатацией малой гидроэлектростанции, решаются в соответствии с действующим законодательством Кыргызской Республики. 
9.4. Стороны не освобождаются от выполнения обязательств, установленных настоящим Соглашением, до полного разрешения возникших разногласий.

Статья 10. Гарантии стабильности Соглашения
10.1. Условия настоящего Соглашения остаются неизменными до окончания срока действия Соглашения, за исключением случаев, когда изменения и дополнения в настоящее Соглашение вносятся по соглашению Сторон.

10.2. Любые изменения и (или) дополнения к настоящему Соглашению будут действительны и имеют силу, только если они оформлены в письменном виде посредством дополнительного соглашения, подписанного всеми Сторонами, в уставленном действующим законодательством Кыргызской Республики порядке.

Статья 11. Дополнительные положения
11.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания всеми сторонами Соглашения. 

11.2. Срок действия настоящего Соглашения определяется истечением срока окупаемости. По окончании срока окупаемости, Победитель тендера осуществляет деятельность в соответствии с действующим законодательством Кыргызской Республики и подпунктами 4.14; 4.15 статьи 4 и подпунктом 5.2.4 статьи 5 настоящего Соглашения. После прекращения действия настоящего Соглашения, имущество, принадлежащее Сторонам, остается за ними (Сторонами).
11.3. Все права и обязанности Сторон по настоящему Соглашению будут также осуществляться правопреемниками Сторон, если таковые будут иметь место быть. 
12. Язык соглашения
12.1. Настоящее Соглашение заключается в 2-х оригинальных экземплярах на русском языке, один экземпляр предназначается для Правительства, один экземпляр – для Победителя тендера. 
12.2.
 Все экземпляры настоящего Соглашения являются идентичными, подлинными и обладают равной юридической силой.
12.3. Настоящее Соглашение подписано ________________ года в городе Бишкек уполномоченными представителями Сторон.  

	За Правительство Кыргызской Республики Председатель Государственного комитета промышленности, энергетики  и недропользования Кыргызской Республики

__________________ 

Д.Т. Зилалиев 

	Директор ОсОО «Кыргыз Каганат»
__________________

Апсатар уулу А.
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